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Известно, что на Британских островах смешались мифологические 
традиции кельтов и германцев, бриттов, саксов, галлов и франко-
норманнов, фольклорные сюжеты англичан, шотландцев, валлийцев и ир-
ландцев, и это смешение культур породило саму уникальную культуру 
Британии. И именно в ней существуют истории о привидениях, в которых, 
если отбросить мистицизм, можно обнаружить переплетение реальной ис-
тории и хронологически последовательно проследить исторический про-
цесс развития данного региона. 

Слово «ghost» — «призрак, привидение» англосаксонского проис-
хождения [1, с. 8]. Помимо него есть множество слов с тем же значением. 
Spook — исландского происхождения, dobby — пришло из гэльского язы-
ка, wrath — из областей, граничащих с Шотландией. Многочисленные 
названия, начинающиеся с префикса bug, валлийского или корнуоллского 
происхождения. 

В каждом регионе Англии обитают собственные духи. Так, в Нор-
тумберленде есть духи, известные как dobies, или dobbies (от кельтского 
dovach, обозначающего черное, траурное, скорбное существо). Многие из 
духов связаны с определенным местом: Мортамский доби разгуливал по 
лощине, где течет река Грета, а Шоттонский обитал в районе реки Ди. На 
юго-западе Англии и  в Йоркшире привидение называют hob или hobbits. 
Они нередко исполняют роль ночных дозорных. Считалось, что они живут 
в пещерах, в курганах и под мостами, но всегда в каком-нибудь опреде-
ленном месте. Так, были Лилхолмский hob и Скагдейлский hob, а в ланка-
ширском Гаттли существовали улица Хоб-лейн и мост Хоб-бридж. На се-
вере Англии привидения часто называют boggart (от кельтского bwg — 
«привидение»). О  духах, прозванных poltergeist, сообщается в хрониках 
Геральда Камбрийского, написанных в XII веке. Духи, обитавшие в древ-
них крепостях, замках и темницах, назывались powries или dunters. Только 
в Англии встречаются особые привидения, появляющиеся в спальне — 
silkies (шелковые), — названные так потому, что издают шелестящий звук. 
Вообще, на Британских островах существует более двухсот слов для обо-
значения призраков, что свидетельствует об их  необычайном культурном 
и историческом разнообразии. 
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Как известно, Великобритания — страна замков, которые разброса-
ны в разных концах Британского архипелага. Поэтому и наиболее попу-
лярные истории о привидениях связаны именно с ними. Так, в замке Вин-
дзор часто видят привидения короля Генриха VIII и безумного короля Ге-
орга III, а так же короля ЧарльзаI и королевы ЕлизаветыI. Так же в залах 
замка можно встретить и призрак герцога Бэкингема [2, с. 92.]. Замок 
Бликлинг (графство Норфолк) связан с именем Анной Болейн. Анна была 
второй женой Генриха VIII. Она была обвинена в измене королю и родине 
и обезглавлена 19 мая 1536 г. С тех пор её призрак бродит по Бликлинг-
холлу. Чаще всего королеву видят держащей голову в руках. Когда день 
казни королевы совпадает с полнолунием, ее изображение исчезает с порт-
рета, а в самом замке слышны приглушенные женские стенания [3, с. 187].  

Тауэр является самым популярным обиталищем английских призраков. 
Самый старый фантом этого замка — призрак архиепископа Кентерберий-
ского Томаса Бекета, убитого по приказу короля Генриха II.Самым ужасаю-
щим тауэрским видением считают призрак Маргарет Поул, графини Солсбе-
ри, которая была казнена по приказу Генриха VIII в 1541 г. из-за того, что 
была последней представительницей бывшей королевской династии Планта-
генетов [3, с. 188]. Здесь же часто появляются так называемые «Тауэрские 
принцы». Это призраки малолетнего короля Эдуарда V и его младшего брата 
Ричарда, герцога Йоркского, — сыновей короля Эдуарда IV, убитых в ходе 
Войны Алой и Белой роз по приказу Ричарда, герцога Глостера, чтобы тот 
смог взойти на престол и стать королем Ричардом III [2, с. 85]. 

В 1034 г. в замке Глэмис (Шотландия) произошло убийство короля 
Шотландии Малькольма II. Кровь короля впиталась в деревянный пол. В 
так называемой комнате Малькольма до наших дней сохранилось пятно 
крови, и призрак  иногда появляется там [3, с. 193]. 

Призраки средневековых английских замков — далеко не един-
ственная разновидность. Так, часто встречают призраков монахов и мо-
нахинь, которые приходят, чтобы упрекнуть потомков тех, кто разорял мо-
настыри в эпоху Реформации.  

Иногда появляются фантомы целых армий Британской короны, 
разыгрывающие те битвы, в которых они когда-то участвовали. Например, 
битва при Эджхилле, первое сражение английской Гражданской войны. 
Эта битва произошла 23 октября 1642 г. на равнине близ Кинтона в Уо-
рвикшире и многократно повторялась в виде фантома. [3, с. 237]. Много-
численными свидетелями зафиксировано наступление большой армии в 
районе Стретчклайд, в Шотландии. В Камбрийском районе Уэльса не-
сколько раз видели кавалерию с медицинскими каретами, а на побережье 
острова Иона флотилии кораблей викингов [3, с. 239]. 

Отражение английской истории в историях о привидениях, бытую-
щих на Британских островах, рассмотрено нами в качестве лингвокультур-
ного и культурно-исторического и феномена и предполагает продолжение.  
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Известно, что язык представляет собой отражение культуры нации и 
заключает в себе национально-культурный код народа. Значительную часть 
лексики языка составляют слова, в значении которых может быть выделена 
особая часть, отражающая связь языка и культуры. К таким словам, прежде 
всего, относятся национальные реалии. Реалии — это названия присущих  
только определённым нациям и народам предметов материальной культу-
ры, фактов истории, государственных институтов, имен и т. д.  

Представляющие интерес для исследователей реалии—американизмы 
это огромный и многогранный пласт лексики, глубоко укорененный в исто-
рии страны и истории каждого жителя страны как представителя относи-
тельно новой, с точки зрения истории, нации. Наиболее широко америка-
низмы представлены в работах Г. Д. Томахина, О. А. Леонович и других. 

Существуют определенные классификации американизмов, не все 
группы которых исследованы одинаково полно. К тому же язык постоянно 
развивается, порождая новые реалии. Так, например, субстандартная (про-
звищная) американская топонимия и антропонимия сегодня являются недо-
статочно изученными сторонами взаимодействия американского общества, 
языка и мышления. Субстандартные топонимы это прозвища географиче-
ских объектов, а антропонимы это клички и прозвища людей. 

Прозвища — это важный и глубоко внедрившийся элемент в амери-
канском обществе. В условиях постоянно расширяющихся языковых контак-
тов и развития межкультурной коммуникации чрезвычайно важным является 
понимание места субстандартной топонимии и антропонимии в различных 
языках, их роль и особенности интерпретации и использования. Нам пред-
ставляется, что эти вопросы еще не получили детального описания.  

В последние годы так называемый «человеческий фактор» широко 
вовлечен в лингвистические исследования. На материале американских не-
официальных антропонимов, обозначающих жителей штатов, мы постара-
лись проследить, как в языковых единицах отражается человек во всем 


